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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ר1 זְכֹ֤
se–souvenir
H2142

יְהוָה֙
l’Éternel
H3068

ה־ מֶֽ
quoi
H4100

הָיָ֣ה
être
H1961

נוּ לָ֔
à–nous

]הביט[
regarder
H5027

יטָה( )הַבִּ֖
regarder
H5027

וּרְאֵ֥ה
et–voir
H7200

אֶת־
(*)
H0853

נוּ׃ חֶרְפָּתֵֽ
opprobre
H2781

Souviens-toi, ô Éternel ! de ce qui nous est arrivé. Regarde, et vois notre opprobre.

2֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
héritage
H5159

נֶֽהֶפְכָה֣
renverser
H2015

ים לְזָרִ֔
être–étranger

ינוּ בָּתֵּ֖
maison

ים׃ לְנָכְרִֽ
]לנכרים[
H5237

Notre héritage est dévolu à des étrangers, nos maisons, à des forains.

ים3 יְתוֹמִ֤
orphelin
H3490

֙ הָיִי֙נוּ
être
H1961

]אין[
il–n’y–a–pas
H0369

)וְאֵי֣ן(
il–n’y–a–pas
H0369

ב אָ֔
père
H0001

ינוּ אִמֹּתֵ֖
mère
H0517

כְּאַלְמָנֽוֹת׃
veuve
H0490

Nous sommes des orphelins, sans père ; nos mères sont comme des veuves.

4֙ מֵימֵי֙נוּ
eau
H4325

בְּכֶסֶ֣ף
dans–argent
H3701

ינוּ שָׁתִ֔
boire
H8354

ינוּ עֵצֵ֖
arbre
H6086

יר בִּמְחִ֥
]במחיר[
H4242

אוּ׃ יָבֹֽ
venir
H0935

Nous buvons notre eau à prix d’argent ; notre bois nous vient par achat.

עַל5֤
sur

֙ צַוָּארֵנ֙וּ
cou

פְנוּ נִרְדָּ֔
poursuivre
H7291

יָגַעְ֖נוּ
se–lasser
H3021

]לא[
ne…pas
H3808

א( ֹ֥ )וְל
ne…pas
H3808

הֽוּנַח֖  
faire–reposer
H5117

נוּ׃ לָֽ
à–nous

Ceux qui nous poursuivent sont sur notre cou ; nous nous fatiguons, pas de repos pour nous !

מִצְרַיִ֙ם6֙
Égypte
H4714

נָתַ֣נּוּ
donner
H5414

יָ֔ד
main
H3027

אַשּׁ֖וּר
Assyrie
H0804

עַֽ לִשְׂבֹּ֥
à–sept
H7646

חֶם׃ לָֽ
pain
H3899

Nous avons tendu la main vers l’Égypte, vers l’Assyrie, pour être rassasiés de pain.

אֲבֹתֵ֤ינו7ּ
père
H0001

֙ טְאוּ חָֽ
pécher
H2398

]אינם[
il–n’y–a–pas
H0369

ם( )וְאֵינָ֔
il–n’y–a–pas
H0369

]אנחנו[
nous
H0587

)וַאֲנַחְ֖נוּ(
nous
H0587

עֲוֹנֹתֵיהֶ֥ם
iniquité
H5771

לְנוּ׃ סָבָֽ
porter
H5445

Nos pères ont péché, ils ne sont plus, et nous portons la peine de leurs iniquités.

עֲבָדִים8֙
serviteurs
H5650

מָשְׁ֣לוּ
dominer
H4910

נוּ בָ֔
son–fils

ק פֹּרֵ֖
]פרק[
H6561

ין אֵ֥
il–n’y–a–pas
H0369

ם׃ מִיָּדָֽ
de–leur–main
H3027

Des serviteurs dominent sur nous ; personne ne nous délivre de leur main.

9֙ בְּנַפְשֵׁנ֙וּ
âme
H5315

יא נָבִ֣
prophète
H0935

נוּ לַחְמֵ֔
pain
H3899

מִפְּנֵי֖
à–cause–de
H6440

רֶב חֶ֥
sécheresse
H2719

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
le–désert

Nous recueillons notre pain au [péril de] notre vie, à cause de l’épée du désert.
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10֙ עוֹרֵנ֙וּ
]עורנו[
H5785

כְּתַנּ֣וּר
]כתנור[
H8574

רוּ נִכְמָ֔
]נכמרו[
H3648

מִפְּנֵי֖
à–cause–de
H6440

זַלְעֲפ֥וֹת
]זלעפות[
H2152

ב׃ רָעָֽ
famine
H7458

Notre peau brûle comme un four, à cause de l’ardeur de la faim.

נָשִׁים11֙
femmes
H0802

בְּצִיּ֣וֹן
à–Sion
H6726

עִנּ֔וּ
affligé

בְּתֻלֹ֖ת
vierge
H1330

י בְּעָרֵ֥
dans–villes–de

ה׃ יְהוּדָֽ
Juda
H3063

Ils ont humilié les femmes dans Sion, les vierges dans les villes de Juda.

שָׂרִים12֙
princes
H8269

בְּיָדָ֣ם
en–leur–main
H3027

נִתְל֔וּ
]נתלו[
H8518

פְּנֵי֥
face–de
H6440

זְקֵנִ֖ים
anciens
H2205

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

רוּ׃ נֶהְדָּֽ
]נהדרו[
H1921

Des princes ont été pendus par leur main ; la personne des vieillards n’a pas été honorée.

בַּחוּרִים13֙
jeunes–hommes
H0970

טְח֣וֹן
]טחון[
H2911

אוּ נָשָׂ֔
lever
H5375

ים וּנְעָרִ֖
et–garçons
H5288

בָּעֵ֥ץ
dans–arbre
H6086

ׁלוּ׃ כָּשָֽ
trébucher
H3782

Les jeunes gens ont porté les meules, et les jeunes garçons ont trébuché sous le bois.

זְקֵנִים14֙
anciens
H2205

עַר מִשַּׁ֣
de–porte
H8179

תוּ שָׁבָ֔
cesser

ים בַּחוּרִ֖
jeunes–hommes
H0970

ם׃ מִנְּגִינָתָֽ
]מנגינתם[
H5058

Les vieillards ne sont plus assis dans la porte, les jeunes gens n’[y] chantent plus.

שָׁבַת15֙
sabbat

מְשׂ֣וֹשׂ
délice
H4885

נוּ לִבֵּ֔
à–son–fils

ךְ נֶהְפַּ֥
renverser
H2015

בֶל לְאֵ֖
à–deuil
H0060

נוּ׃ מְחֹלֵֽ
]מחלנו[
H4234

Notre cœur a cessé de se réjouir ; notre danse est changée en deuil.

נָֽפְלָה16֙
tomber
H5307

עֲטֶרֶ֣ת
couronne
H5850

נוּ ראֹשֵׁ֔
tête

אֽוֹי־
malheur
H0188

נָא֥
donc
H4994

לָ֖נוּ
à–nous

י כִּ֥
car

אנוּ׃ חָטָֽ
pécher
H2398

La couronne de notre tête est tombée. Malheur à nous, car nous avons péché.

עַל־17
sur

זֶ֗ה
ce
H2088

הָיָה֤
être
H1961

דָוֶה֙
malade
H1739

נוּ לִבֵּ֔
à–son–fils

עַל־
sur

לֶּה אֵ֖
térébinthe
H0428

חָשְׁכ֥וּ
obscurcir
H2821

עֵינֵֽינוּ׃
œil

À cause de cela notre cœur est abattu ; à cause de ces choses nos yeux sont obscurcis,

עַל18֤
sur

הַר־
montagne
H2022

֙ צִיּוֹן
Sion
H6726

ם שֶׁשָּׁמֵ֔
être–dévasté
H8074

ים שׁוּעָלִ֖
]שועלים[
H7776

הִלְּכוּ־
marcher
H1980

בֽוֹ׃
en–lui

פ
(*)

À cause de la montagne de Sion qui est désolée : les renards s’y promènent.

ה19 אַתָּ֤
tu

יְהוָה֙
l’Éternel
H3068

לְעוֹלָם֣
pour–l’éternité
H5769

ב תֵּשֵׁ֔
habiter
H3427

כִּסְאֲךָ֖
trône
H3678

ר לְדֹ֥
génération
H1755

וָדֽוֹר׃
et–génération
H1755

Toi, ô Éternel ! tu demeures à toujours, ton trône est de génération en génération.

לָמָּ֤ה20
à–quoi
H4100

לָנֶצַ֙ח֙
pour–toujours
H5331

נוּ תִּשְׁכָּחֵ֔
oublier
H7911

נוּ עַזְבֵ֖ תַּֽ
abandonner

רֶךְ לְאֹ֥
]לארך[
H0753

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117
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Pourquoi nous oublies-tu à jamais, nous abandonnes-tu pour de longs jours ?

נו21ּ הֲשִׁיבֵ֨
retourner
H7725

׀יְהוָה֤ 
l’Éternel
H3068

אֵלֶי֙ךָ֙
vers–toi
H0413

]ונשוב[
retourner
H7725

נָשׁ֔וּבָה( )וְֽ
retourner
H7725

שׁ חַדֵּ֥
mois
H2318

ינוּ יָמֵ֖
jour
H3117

דֶם׃ כְּקֶֽ
orient

Fais-nous revenir à toi, ô Éternel ! et nous reviendrons ; renouvelle nos jours comme [ils étaient] autrefois !

כִּ֚י22
car

אִם־
si

ס מָאֹ֣
rejeter

נוּ מְאַסְתָּ֔
rejeter

פְתָּ קָצַ֥
s’irriter
H7107

עָלֵ֖ינוּ
sur–nous

עַד־
jusqu’à
H5704

ד׃ מְאֹֽ
beaucoup
H3966

Ou bien , nous aurais-tu entièrement rejetés ? Serais-tu extrêmement courroucé contre nous ?
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